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TepHOMiIBCHKHUIT HAIlIOHANBFHUI MeAarorivHnil yHiBepcHuTeT iMeHi Bomonnmupa ['Hatroka

BOPOTbBBA HYKOI'O TA IMTOMOI'O
B CYUACHIN ®PAHITY3bKINA MOBI B PO3PI31 MOBHOI INOJITUKH

Cmammio npucesiueHo npoonemi 3ano3uyeHux cuie, sxi, 6y0yuu HAuGANCIUBIUUM OdHCePerom

NONOBHEHHS COBHUKA, € OOHIEID 3 20N0BHUX YMO8 PO3GUMKY MOGU. Exonomiyni, nonimuuni i kyno-
MYPHI GIOHOCUHU MIXNC KDATHAMU NPU3B00SAMb 00 MO20, W0 0esKi eleMeHmu 0OHIEl MOGU NPOHUKA-
tomv 6 inuy. OOHaK HAOMIpHe 3aNO3UYEeHHs 8 MOBI — Ceplio3Ha npobiema, 3 KO 3TUIMOGXHYIUCS
baeamo Kpaiu, ujo 3a2poxicye im 6mpamoro HaAYiOHAIbHO-KYIbIYPHOL CAMOOYMHOCHI, 3A0pYOHEeHHIAM
mosu. [oeeuil uac ghpanyysvka mMo8a 3aumana nposiony nozuyito ceped ceimogux mos. Y XX cmo-
immi 60HA NOCMYRUNLACS CBOEI0 NOZUYIEID AH2TINICLKIN, ane (3a danumu o@iyitinozo caumy Dpan-
yy3vKoi Akademii) pobumsv 3HaUHULL GHECOK Y CEIMOBUL POZGUMOK, A MAKOIC BUBHAEMBCS | BUKOPUC-
Mo8YEmuvCsi HOBCIOOHO.

Aemopra naconowye Ha momy, wo (8 pesyivmami ananizy mMoeHoi nonimuxu Dpanyii) make
asuwe, AK Nypusm, iCHye 0yace 0a8HO 8 CYCHITbCMEI, d NPeOCMAGHUKU GUIYUX OEPIHCABHUX OP2aHi8
Kpainu i cami kopucmyeaui, Hacenenns Opanyii 3ayikasieni y 6i0CmMOSAHHI camMobymHOCmI Kb~
mypu c0€i Mogu, 8 ii ouuwgenHi 6i0 inozemHux ciie. 13 0oou Cepednvogiuus i domenep Ppanyis
akmueno eede 6opomvOy NPomu 3an03UteHb, CIMEOPIOE PI3HI 3aKOHU T 8JICUBAE 3aX00i8, 00 MO20
24C poOUmMDB Ye 0oCUms YCRiUHO, W0 2060PUMb HPO GUCOKULL CHYNIHbL C8I0OMOCMI T 3aYIKABIEHOCHI
8 PO3BUMKY CBOEL 0epIHCaBU.

Amnaniz xopnycy npukiadié 3 OHLAUHOBUX 2A3EMHUX CMAmell NOKA3ae, Wo ceped 3ano3uyelb
3 AHENTUCHKOI MOBU Y PPAHYY3LKY HAUYUCTEHHIWON € 2PYNA YACNKOBO ACUMINbOBAHUX CTi6, addice
60HA 3aUMAE OIU3LKO NONOBUHU 6CIX 3aN03Utenb 3 aHanitcokoi mosu. Ilpu yvomy eenuxa yacmka
yiei epynu 3anosuuens 36epeana ceow iHUOMOGHY Gopmy i snauenns. Heacuminvosani cnosea cma-
HOBNIAMb OIU3LKO MPEemUHl 6CIX 3an03UuteHsb. 3azaiom, ye mi cnoea, sKi He Maromoy exgiedaienmis
v @panyysexit mogi. Tloeuwicmio acumirvosani crosa — ye oausvko 20% ycix 3ano3uueHs, 60HU
adanmysanucs y poHemuutil, epamamuynitl ma cemManmuunii cucmemax gpanyysvroi mosu. Tax,
y cmammi 3p001eHO UCHOBOK, WO 3AN03UYEeHHS — HAO38UYAUHO NPOOYKMUGHUL i bazamuil cnocio
POo3UUpeHHs PPAHYY3LKO2O CIOGHUKA, IKULL NONOBHIOE PPAHYY3bKY JEKCUKY T 0OCI.

Knwuoei cnosa: 3anosuuents, iHUOMOBI3M, ACUMIAYIA, AHEIYUZM, MOBHA NOJIMUKA, YUCTNOMA
Mo8u, (hparee.

IMocTranoBka npodJjeMu. Y cydacHii JIiHIBicTHII
JOCTIIKEHHS B rary3i iHIIOMOBHOI JIEKCUKHU HE BTpa-
YalOTh CBOE1 aKTyalbHOCTI, BHKJIMKAIOTH HAYKOBHUI
IHTepeC MOCIIIHUKIB 3aBISKH JTUHAMIYHOMY PO3BHU-
TKy HayK® 1 TeXHikd. Ilopsm i3 Ba)XITHBOIO POJLIIO,
OB’ SI3aHOTO 31 30araueHHsIM JIEKCHYHOTO IIapy 1 po3-
BUTKOM JIIHTBOKYJBTYPHHUX 3B’SI3KiB, 3aII03UYCHHS
BUKJIMKAIOTh BIATOPTHEHHS Yy HaceleHHs. He3Baxa-
I0YM Ha Te, IIO0 3all03MYEHi CJI0BA YaCTKOBO MPUCTO-
COBYIOTHCS O BUMOT MOBH, fKa iX HpuiimMae, BeJIUKa
iX gacTuHa 30epirae iHIMOMOBHI (HOpPMY i 3HAYCHHSI.
3ano3uyeHi €JIeMEHTH NMPOHHUKAIOTh Y MOBY U iCHY-
I0Th K CJOBa-OyOJepH, M030aBsioud (QpaHIly3bKY

MOBY OPHTiHAIBHOCTI i camoOyTHOCTI. MOBHa TOMTi-
tuka Ppanuii 3ocepemxerHa B isiX 1 poOOTI Takux
THCTUTYTIB, K DpaHIy3bpKa akaieMisi, sika CTBOPIOE
pi3HI 3aKOHW 1 BKHMBA€E 3aXOJiB, IO TOBOPHUTH IIPO
BHICOKHH CTYIIHB CBITOMOCTI 1 3aIliKaBJICHOCTI B ITi I~
TpUMIIi (ppaHIly3bKO1 MOBH SIK HAIIOHAIBHOI.
AHaJi3 ocTaHHiX pocaizkeHb 1 myOmikamii.
[Ipobnema 3ano3uveHoi JIEKCHKH HpUBEpPTAaE yBary
BUCHHMX OJJHOYACHO 3 PO3IIUPEHHSM 1 3MIIIHEHHSIM
HayKOBUX 1 TEXHIYHUX 3B’S3KiB, 3MIIIHCHHAM €KOHO-
MIYHUX, MDKKYIBTYPHUX KOHTAKTiB. [lyOmikyroTscs
JHTBICTUYHI TIpalli 3 MpoOIIeM 1HIIIOMOBI3MIB, IX CyT-
HOCTI ¥ 3Ha4eHHs 11l pO3BUTKY MOBH. Lli mutaHHs
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PO3IISIAIOTECS Y MpalsixX BITUYM3HSIHHUX 1 3apyOix-
uux gocmigaukis: O. Axmanosoi, H. Kararomiinoi,
JI. Kpucina, /1. Jlotrte, FO. Macnosa, H. MeukoBChKoT,
€. Pozen, O. Ilonianora, I. Ckyparosa, B. Sprre-
Boi, Y. Baitnpaiixa, I1. I'apauep-Xnopoca, JI. Jlepya,
K. ro0ya ta iH.

IocTanoBka 3aBmaHHA. [3-TIOMiXXK OCHOBHHX
3aBJaHb BUOKPEMITFOEMO aHaJIi3 3a1I03MYCHb 3 aHTITIi-
CbKOI MOBH 3 TOUKH 30pYy 1X acuMiswii y GpaHiry3b-
Kiii MOBI, a TaKOX PO3IVIAI MPOOIIEMH 3al03UICHB
Ta MATaHb MOBHOI MOMITHKA DpaHIIii CTOCOBHO IPO-
[eCiB 3aMTO3UYCHHS 3araJioM.

Buxnan ocHoBHoOro wmarepiany. CyuacHuit
nepioJ] PO3BUTKY CYCIUIBCTBA Ha PIBHI 3arajibHOI
CBITOBOT KYJIBTYPU XapaKTEPU3Y€EThCS TEHIACHIIAMU
MDKKYJIBTYPHOTO OOMIHY 3 IOMIHYBaHHSM OMHIi€l
TpaguIii Hax iHIIOIO, MO ocobOmmBO BimoOpaxka-
€TbCSI HA MOBHOMY IUIACTi AK HaAHOUIbII 4yTiH-
BOMY 1 CXWJILHOMY JIO BIUIMBY Ta 3MiH. YIPOIOBK
0araTboX CTOJITh PO3BUBAIOCS MDKHAPOJHE CITiB-
pPOOITHHUIITBO, KpaiHW OOMIHIOBAIHCS JIEKCHKOIO,
OB’ S3aHOI0 3 PI3HUMH HayKaMH, CIIOPTOM 1 ITOJi-
THUKOI0. Pesynprarom oOMiHY cTanmu 3amo3udeHHs —
BaYKJIMBE COIIOIIHTBICTUYHE SIBUIIE, MO0 0a3yeThcs
Ha KOHTaKTax Mixk MoBamu. Huni mpoOiema 3arno3u-
YeHb MOPYIIY€EThCs OararbMa A0CTiTHUKaMU 1 € HEeO-
JTHO3HAYHOIO.

3 omgHOTO OOKY, 3amO3MUYeHHS, Oymydn HalBaXKIH-
BIllIUM JDKEPEJIOM TIOMIOBHEHHS CIIOBHHUKA, € ONHIEI0
3 TOJIOBHUX YMOB pO3BUTKY MoBH. lle siBuIne icHY-
BaJIO B yCi yacH. YIPOJOBXK BCiel cBOET icTopii (paH-
IIy3bKa MOBa 3all03WYMJIa THUCSYI CITIB 3 1HIIUX MOB:
JIATHHCBHKOI: avarice, charité, méditation, nature,
passion, patience, veérité, fraternité, culpabilité;
apaOcwkoi: algebre, chiffre, azimut, zenith; iTamiii-
CBKOi: appartement, cabine, capuchon, parasol,
botte; wimenwkoi: nouilles, valse, trinquer, zigzag,
harmonica; aHTIINACBKOI: comité, budget, session,
club, shopping, pull-over; ykpaiHCBKOI: tzar, steppe.
YBaxkaeThbcs, mo Omusbko 13% (mpubmuzao 4 200
CIIIB) € CJIOBAaMU 1HIIOMOBHOTO TTOXOI’KEHHS B CyJac-
Hill po3MoBHIll PpaHIy3bKili MOBi [10].

I3 60 000 cniB moBcskIEeHHOT PpaHIly3bKOT MOBH
8 600 wmarorp iHmMoMoBHE moxomkeHHS (14,3%).
Sxmo B3sati Timeku 35 000 cmiB i3 MOBCAKAEHHOL
(b paHIly36K0i MOBH, TO 115 KUTBKICTh csirae 4 192 cii
(12%). MoBamu-gonopamu ux 4 192 3amno3uueHb
€ Taki: aHDIIHChKA, iTamiiicbka, apadChKa, ICIIaHChKa,
HIMEI[bKa, TIEPChKa 1 CAHCKPHT, CJIOB’IHChKI MOBH [6].

bimprre 1 000 cxniB MaroTh aHIJTIMCHKE ITOXO-
mxerHs. JIiHTBicT Kit. Akex cTBepmKye, M0 «IIijic-
HICTh MOBH 3a0e3Ie4yeThCs TIIBKH B TOMY pasi,
SIKIIIO 3aIT03UYCHHS HE MEPEBUINYIOTh MOPIT TepIH-
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MOCTI, 110 (32 HOro OIlIHKaMH) CTAHOBHTH OJM3LKO
15% nexcuxmy» [1, c. 54].

HamMipae 3amo3ndeHHsT B MOBI — CEpHO3HA MPO-
Onema, 3 SIKOIO 3IIMITOBXHYIUCS Oararo KpaiH, 110
3arpoXye iM BTPaTrol HaliOHATBbHO-KYJIBTYPHOL
caMoOyTHOCTI, 3a0pyaHEeHHsSM MoOBH. JlOBruii uac
(dpany3pka MoOBa TMOciflaja TIPOBIIHY IO3UIIIIO
cepen CBITOBHUX MOB. ¥ XX CTONITTI BOHA MOCTYIIH-
JIacsl CBOEIO TO3UITIEI0 aHTIIMCHKIN, aje (3a JaHuMU
odiuiiinoro caiity @panuy3pkoi Akagemii) «poOUTH
3HAUHUH BHECOK y CBITOBMH PO3BHTOK, a TaKOX
BHBYAETHCS 1 BAKOPUCTOBYETHCS CKPi3by» [5].

TunoBOO PHUCOI0 CY4YacHOCTI € BCTaHOBICHHS
AHTITINCHKOI MOBH K MiXKHApPOMHOI Ta i1 IHTETrparlis
B iHmmi moBu. He ciig 3a0yBaru, 1o icHy€e HU3Ka CIIiB,
IO MalOTh CIIOKOHBIYHO (paHIy3bKe MMOXOIKECHHS.
Le cnoBa, 3anmo3n4eHi aHMIIHCHKOI0 MOBOIO 3 (hpaH-
Iy3bKOI B TIOTIEpENHI €MOXH, sIKi 3r0fIoM IMOBEPHY-
nucs y ¢ppaHIry3bKy MOBY, 3MiHHBIIN BUMOBY, (hOpMY
1 3HadeHHs. Taki cioBa HA3MBAIOTHCA «ETHUMOJIOTIdHI
IyONeTH» — ONIWH 13 HACIIKIB B3a€EMO3B SI3KY 1 3aI10-
3U4YEHb Y MOBax [6, c. 14].

3amo3uyYeHHs CIiB — CKJIAJHHUI TMPOIEC, KOMII-
JIEKCHUH B3a€MO3B’S30K (OHETHYHOI, TPaMaTHIHOT
1 CEMaHTHYHOI MOBHHUX CTPYKTYp, TOMY 3allO3HYCHI
CJIOBa 3MYIIIEH] afanTyBarucs y (hpaHIy3bKii MOBi 3a
il HopMamH 1 IpaBUIIAMH.

€. KokeBHiKOBa BBaXkae, MO OJHM3bKE IOXO-
JDKEHHS CJIB aHIJIIHCHKOI Ta (paHIy3bKoi MOB IIiJI-
TpUMy€ OUTBII TOBHY aCHMIISIIIO aHDIIHCHKUX,
a TaKOXX aMEPUKAHCHKUX 3aI03MYCHb Y (hpaHITy3bKii
MoBi. I. BopoHroBa 3a3Haudae, M0 €TUMOJOTIYHHUN
3B’S30K 1 MOAIOHICTh HHU3KH KOPEHEBHX 1 adikcalb-
HUX MopdeM y ¢paHIy3bKili Ta aHTIHCHKIH MOBaxX
ICTOTHO TMOJIETIIY€E aCUMUIAIIII0 aHIIIACHKUX 1 aMe-
PUKAHCHKUX 3all03WYeHb, sSKi BUMOBISIOTHCS TakK,
HEMOB BOHH CIIOYaTKy Oynr (ppaHIly3bKUMH JepHBa-
Tamu [3, c. 235; 2, c. 114].

€ pi3Hi knacudikanii 3amo3uyeHb. Tak, HampH-
KJIaj, OCHOBOK Kiacudikariii H. AMOCOBOi € piBeHb
BUKOPHCTAHHS CJIOBA B MOBI, OCKIIBKH TTOIIUPEHHS
3aMmo3uYeHb 0e3M0CEPEIHRO ITOB’S3aHE 3 BTPATOIO
HHM CBOIX 1HIIIOMOBHHX O3HaK [1].

I. ApHombpa 3amporoHyBasia KiacUdikaiito 3amo-
3UYEHD 3aJ€XKHO Big IX acuMurdnii. BoHa cTraHOBUTH
3arajibHy Kiacuikalito, 3Baarouu Ha Te, 110 IIe He
ICHy€ CyBOpOi IpOIeypH BCTAHOBIIEHHA ITi€] KilacH-
(hikarii. Aie came BoHa BU3HAUAE BiJMiHHI PHUCH CTY-
TIeHIB aCUMUJISIIT 3armo3uueHnx ciiB. Lst kmacudikartis
JUTUTH 3aII03MYEHHS Ha TPU OCHOBHI rpym [3, c. 235]:

1. TToBHICTIO acHMINIbOBaHI JIEKCEMU — OJIM3BKO
20% Bix ycix 3amo3uueHb, HANPUKIA: partenariat,
partenaire, compétitivité, ciné, gene, électricite,
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footballeuse, cinéphile, environnement, gratte-ciel,
supermarché, micro ta id. 1{i aHDIIU3MU acuMiFO-
BJINCS B YCIX CHCTEMaX MOBH.

“L’électricité peut étre fabriquée a partir de
deux sources d’énergie, les énergies fossiles et les
énergies renouvelables. Comme I’électricité se stocke
difficilement, il convient en permanence d’ajuster la
production a la consommation (Mtaterre.fr).

2. YacTKOBO acUMiTLOBaHI 3aM03WYCHI JICKCEMH —
HaYMCIICHHIIIIA IPYIIA, IO BKITIOYAE IO CBOTO CKIIA Ty
TPOXH OiIbIIIe TIOJOBUHU BCiX 3al03WYeHNX CliB. L5
rpymna MicTUTh y co0i KiIbKa HiArpy.

3aro3u4eHHs, 10 He ACUMUTIOBAITUCS (DOHETUYHO,
CTaHOBJATH TpuOIM3HO 15% Bij 3aranbHOl Kijb-
KOCTI YaCTKOBO aCHMIJIbOBAaHUX 3allO3WYCHbB: yacht,
timing, T-shirt, crash, leader, webcam, speaker, loser,
leadership Ta iH.

“Au fil de mes questionnements, plusieurs
allégories m’ont été proposées. J'ai retenu celle
qui présentait le timing comme étant l’ingrédient
magique en cuisine: le sel” (De saison.ca).

3amo3udeHi CiIoBa, SKi HE aCHUMIJIIOBAJIUCS Tpa-
¢iuHO, cTaHOBIATh Onm3bKo 39%: blizzard, bonus,
break, blog, budget, challenge, interview, jockey,
magazine, performance, boycotter Ta iH.

“Le mot “blog” féte ses dix ans. C’est en effet le
17 décembre 1997 que Jorn Barger a contracté les
mots “web” et “log” en “weblog” pour décrire son
journal en ligne. Depuis, la définition reste vague.
“Site Internet personnel”, “‘journal de bord”, “notes
présentées par ordre ante-chronologique”, “ouvert
aux commentaires” ou ‘“beaucoup d’hyperliens”
sont parmi les caractéristiques fréequemment utilisées
pour le décrire” (Libération, le 19 décembre 2007).

3armo3uveHi cloBa, sSKi HE aCUMITIOBAIHCS JIEK-
CHYHO, CTaHOBIATHL Onu3bko 40%: métro, caméra,
cheéque, stress, teléphone, vidéo ta iH.

“Les trois composantes du stress. Quand on parle
de stress, il y a forcément les trois éléments suivants,
agencés selon des combinaisons extrémement
variables” (Passeport.santé.net).

3armo3uyeHi ClIoBa, SKi HE aCUMUTIOBAIIUCS Tpa-
MaTH4YHO, CTAHOBJIATH Onu3bKo 6%: self-made-man,
shorts, medias, mass media, gentleman Ta iH.

“Andrew Jackson est le premier président des
Etats-Unis d’extraction modeste. Homme de 1'Ouest,
avocat autodidacte d’une honnéteté scrupuleuse,
c’est aussi un self made man énergique et fonceur,
impétueux et méme brutal” (Herodote.net).

3. HeacuminboBaHI 3amo3WdeHHS, sAKi 30eperin
cBilf poHeTHUHMH, TpadiuHNH, JEKCHIHUN 1 Tpama-
TUYHUN BHI, CTaHOBJIATH Onmu3bko 25%. Lls rpyna
CJIIB TaKOX MOAUISETHCS HA JIB1 MiATPYIIN.

InmomoBismMu: eye-liner, coca-cola, flash-back,
dandy, tweet, box-office, internet, phishing, lobby,
whisky, Xbox Ta iH.

“Le flash-back se décompose en général en
quatre étapes: le choc mental qui suscite ou permet le
flash-back, [’entrée dans le flash-back, [’explication
du traumatisme, la sortie du flash-back” (Cinéclub
de Caen.com).

BapBapusmu — clioBa, siki BXOIATh IO CIIOBHHUKO-
BOTO CKJIaty, nepeOyBaiouu Ha ioro nepudepii, mopy-
LIYIOTh YHCTOTY MOBH MOBHU-PELHMIIIEHTA: Software,
hardware, coaching, new-look, pancake, prime-time,
superstar, star, storytelling Ta iH.

“Le storytelling qui peut étre traduit par
l"accroche narrative en frangais est une méthode de
communication qui consiste a raconter des histoires
dans le but de vendre un produit ou encore une image
de marque” (AntheDesign.fr).

AHam3 KOpmyCcy TpPHKIAAiB 3 OHJAWHOBHX
ra3eTHUX CTaTeil MOKa3aB, IO Cepell 3aro3W4YcHb
3 aHIIHACHKOI MOBU Yy (paHIy3bKy HaW4YHCIICHHI-
LIOK0 € TpyMa YacTKOBO aCHUMIiJIbOBaHMX CIIiB, ajiKe
BOHA 3aiiMae OJMM3BKO MOJIOBHHU BCIX 3alI03MYECHb
3 aHmmicekoi MoBH. [Ipn mpomMy 3Ha4yHa yYacTHWHA
i€l TPymH 3armo3uveHb 30eperiia CBOi 1HIOMOBHI
tdhopmy i 3HaueHHs. HeacuMinboBaHi clioBa CTaHOB-
JSTh ONMU3BKO TPETHHM BCiX 3al03WYEHb. 3arajom,
e Ti cjoBa, sIKi HEe MaloTh €KBIBaJCHTIB y (paH-
1y3bKiii MoBi. [1IOBHICTIO acuMiIbOBaHI CJIOBa — 1€
6muszpko 20% ycix 3amo3WYeHb, BOHH aJanTyBa-
nucs y GOHETHUYHIN, TpaMaTUYHIN Ta CeMaHTHYHIN
cucteMax (paHily3pkoi MOBU. Ha OCHOBI BHIICBH-
KJIAJCHOTO MOXKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO 3arlo-
3WYEHHS — HaJ3BUYAHHO MPOAYKTUBHHUH 1 OaraTuii
Crocio po3mupeHHs GpaHIly3bKOro CJIOBHUKA, SKUH
MIOTIOBHIOE ()PAHITY3bKY JICKCHKY 1 TOTETEP.

Crin 3a3HaYUTH, IO B TTIOBOEHHI POKU OCOOIMBO
MMOCUIIMBCS TPUIUIMB aHDIIHCBKUX CIiB y (paH-
Ly3bKy MOBY. AHIIIIHChKa MOBa CTajla MPECTHKHOIO
B Kpyrax TEXHOKpAaTiB, KOMEpCAHTiB, MPOMHCIOB-
1iB, IHTEIIreHIlil. AHIIOMaHis POHHUKAE 1 B OLIbII
IUPOKI Kojla cycribeTBa. «Hamr maniBHu# Kiac, —
nmmie ¢panmy3pkuid miHrBicT XK. Cemmap, — Bigdy-
Ba€ B MIMOMHI Iyl MO0 aHIIIMCHKOI MOBU TaKHi
KE KOMIUICEKC HEMOBHOIIHHOCTI, SKHUH HIMEIbKe
JIBOPSHCTBO 3a3HABajO JBICTI POKIB TOMY MIOJO
¢pany3pkoi MoBu» [7]. Bararo ToproBux ¢ipmu
1 OKpeMi TiANPHEMITI B PEKIIAMHHUX IUIIX KOPHCTY-
IOThCSI AHMIIHCHKMMHU CJIOBaMH. BOHU 3MiHIOIOTh
opdorpadito 1 HOpSIOK CIiB Ha aHMTIHCBKUHU Jax:
automatic 3aMmicTh automatique, moderne garage
3aMICTh garage moderne. AHITICBKI ClIoOBa 3aCBO-
IOIOTBCA 31 30€peKeHHSIM aHIIIHCHKOTO MPaBOIMUCY
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1 BUMOBHU (32 MOXJIHBOCTI). Tak, «pO3XUTYETHCS»
rpagivHa i poHeTHYHa cucTeMa (paHIy3bKoi MOBH,
3’ SIBIISIIOTHCSI OyKBOCIIONYYCHHS, IKUX HE 3Ha€ (ppaH-
my3bka opdorpadis (oo, ea, ii, sh), MO YCKIATHIOE
ii; HE3BWYHI 3BYKOCIIONYYCHHS, HAIpPHKIAI, 3BYK
/W] y QpaHIly3pKuX CIOBaxX TPAIUIABCS TLTBKH IEpen
TOJIOCHOK (0iseau), B AHTIIWCHKHUX X 3alO3WYCH-
HSX BiH 3’SIBJISETHCS TEpe] MPUTOJI0CHOI (cow-boy
[kawboj]), mo cynepeuntb HOpMaM (paHILy3bKOi
MOBH; BUMOBA aHTIIIN3MIB € HECTIHKOIO (T€ X CIIOBO
MOYKHa BUMOBIIAATH [koboj], 110 BHOCHTH JONATKOBI
KOJIMBaHHS B HOpMY MoBH [12]. Y dpaHIy3pKy MOBY
NPOHMKAIOTH 1 IpaMaTHYHI 0COOIMBOCTI aHIIIHCHKOT
MOBH: BKMBaHHS HEO3HAYECHOTO apTHKIIS Ha aHTIiH-
CBKUI1 J1aJl, IPeTo3uilis BA3HAYCHHS TOIIIO.

PesynbraToM 3moBKHBaHHS aHITIHCHKIMU CJIOBAMHA
1 BUpa3aMH € Te, IO BiA0YBA€ThCS «KPEOizallish» ppan-
ITy3bKOI MOBH, CTBOPIOETHCS SIKUICh NPOMIXHUH BHA
MOBIICHHS, KUl Qpany3pkuid dinonor P. ETbemMOmnnb
Ha3BaB «aTIaHTHYHUM cadip» (le sabir atlantique), abo
«(ppanriiiiceka MoBay (le franglais) [8].

®panmy3bki ¢igonoru 3 XIX cT. BeayTh 60poTHEOY
3 aHTJIOMaHI€I0: 1Ie YI00IeHa TeMa PEBHUTEIIB MOBU
1 MOBHHX «XPOHIK» y razerax. Y Lii nmpobiemi ciizg
PO3PI3HATH Taki JBa ACHEKTH, SK BJIaCHE MOBHHUU
Ta MOJIITUKO-11€0JIOTTYHH.

V JNHTBICTHYHOMY TUTaHI aHTIIITM3MHU HE CTAHOB-
TATh Bennkoi HeOesrmekw il camMoOyTHOCTI (paH-
ITy3bK0i MOBU. Jlesiki JIIHTBICTH BBaXKArOTh, 1[0 BOHU
HE € J{y’e YHCICHHUMU, [T03HAYA0Th 1HO3EMHI pearii
H TexHiKy, TOMy BBaXalOTbCs HEOOXiAHWMH; iHOAI
BOHH TIOBHICTIO aJJaNTYIOThCSI (PPAHITy3bKOIO0 MOBOIO.
3axomieHHs aHrIinUM3MaMHi — BiJoMa JaHMHA MOJI,
110, 5K 1 Oy/b-sSKa Mofia, € CKOPOMHHYIIIAM. 3arajioM,
HE MOXKHA 3a3JaJieriib Iepea0adynuTH IO TOTO Yd
1HIIIOTO 1HIIOMOBI3MY B MOBI.

Y XVlIcr. pinonor-rymanict P. ETbeM031b, BHCMiTO-
FOYH 3aXOIUIEHHS 1TaliCHKOI0 MOBOIO B TIPUABOPHIX
KoJlax, muca: «Hagimo roBoputu manquer 3aMicTh
défaillir, manquement 3amicteb défaut, a ['improviste
3aMicTh au dépourvu, la premiere volte 3aMicTh la
premiere fois, grosse intrade 3aMiCTh gros revenu
Tomo? AJie OfiHI 3 IMX CHIB (manquer) 3MILTHUIUCS,
MOTICHUBIIM CIIOKOHBIYHI (ppaHITy3bKi CIIOBA, APYTi —
HaOyIT 0cOOMMBOTO 3HAYCHHS (manquement — 11e He
Te came, 10 défaut, a [’improviste — He 30BCIM Te K,
o au dépourvu), TpeTi — 30eperics B crieiaabHii
TepMiHOINOTIi (Volte — «1OBOPOT Y KIHHOMY CHOPTI»),
YeTBEPTI — 3HUKIM Oe3cmigHo (intrade, baster)»
[8]. 3po3ymino, mo 3JIOBKUBAHHS IHIIOMOBI3MaMH
KOPHUCTI MOBi He NMPUHOCHUTH. DpaHIly3bKi JIHTBICTH
BHCTYIIAIOTh TPOTH HEMOTPIOHOTO 3arO3WYeHHS
AHDIMWCHKUX CIIB, BHOCSTH MPOIO3UILTi MOAO0 iX
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«o(paHITy>KEHHS», SKII0 BOHU 3MII[HIOIOTHCS B MOBI,
1 TATPUMYIOTH TOJITHUKY 3aMiHU aHTTIMCHKUAX TEPMi-
HiB (hpaHIy3bKHMHU.

3 omsiny Ha L€, TPaMOTHAa MOBHA MOJITHKA, IO
CBiZIOMO BXKHBA€THCS CYCHUIBCTBOM [UISL PeETYJIro-
BaHHS 1 BUKOPUCTAHHS MOBH, € JTYyX€ BaKIHBOIO.
Taka momiTHKa peani3yeTbesi yepe3 Jepiay, depes
pi3HI 1HCTAHMII, MISIBHICT, SKUX CIpPSIMOBaHAa Ha
30epexeHHs 1 PO3BUTOK MOBH, i CyCITIILCTBO SIK CITO-
XKHMBada Pi3HUX JepkaBHUX nporpam. Tak, OpaHiis
€ OOHHMM i3 TPHUKIAAIB PO3B’SA3aHHS MOBHUX MpO-
0JeM Ha HalllOHAJFHOMY Ta PEriOHAILHOMY DiBHSX,
IO BUSIBISIETHCS 4Yepe3 Take MOHATTS, SK ITypU3M.
[Typusm — (dppanmysbke purisme (Bil JaTHHCHKOTO
purus — 9UCTHA)) IPArHEHHS 10 OYUIICHHS MOBH BiJl
yCixX IHIIOMOBHHX €JE€MEHTIB, HEOJIOTi3MIB 1 ByJbra-
pusmiB. @pantist y XXI cToniTTi nepexxuBae 3HAYHUI
MYPUCTUYHUHN TOTIK, 10 OQIIHO MiATPUMYETHCS
(hpaHIy3bKUM 1 KB€OSKCHKIM YPSIaMHU.

Y 06opoTh0i 3 aHTIIIU3MaMH OCOOJMBOTO 3Ha-
4yeHHs HaOyBae IMONITHYHA 1 i/Ie0JOTiYHA CTOpOHA.
P. ETbeMOnp He TiNBKH BHCMIiSIB «(PpaHIIIHCHKY»
MOBY, a I ITOKa3aB, 10 Yepe3 MOBHI aHIJIO-aMepHKa-
Hi3Mu 10 DpaHNil NpOHUKAE aMEPUKAHCHKHN CIIO-
Ci0 XUTTA, MO pyHHYE (paHIy3bKy HAIIOHATLHY
KyJbTypy. BiH 3aKnuKaB ypsii 3BepHYTH yBary Ha IO
npobnemy. JlilicHo, He3abapoM (paHIy3bKHH ypsia
3aliHABCSI POOJIEMOI0 OXOPOHHU (HPaHIy3bKOi MOBH.
BupimansHy ponb TYT 3irpanu He 3aKJIHKH OKPEeMHUX
MMOOOPHUKIB PIHOI MOBH, a HEOOXiMHICTh 3aXHCTY
(hpanIy3pK0i TIPOMYKINIi Biff aMEPHUKAHCHKOI KOHKY-
peHtii i Typ6oTa mpo mpecTuk (QpaHIy3pKoi MOBH
(BUXOIWIIO TaK, U0 (hpaHIly3bKa MOBA MOCTYIAETHCS
aHIIICBbKIA Ha BIAacHId TepuTopii). Ypsa yxBanus
HU3KY [TOCTaHOB, 1[0 CTOCYIOThCS OOPOTHOM 3 aHIIIi-
M3MamMH 1 (IHpIIe) po3BUTKY (PpPaHITy3bKOi MOBH.
Hexper Ne 72-12 Big 7 ciuns 1972 p. «IIpo 36ara-
YeHHS (paHIy3bKoi MOBHM» IependadaB CTBOPEHHS
KOMICii st po3poOKku (hpaHIy3pKoi TepMiHOIOTT
1 17151 3aMiHM aHDIIACHKOI. Byiu cTBOpEHi TepMiHOIO-
riuHi KoMmicii 3 pi3HUX raiy3eil 3HaHb. 3aTBep/KeHI
OQiIIfHO TEPMIHU PEKOMEHIYIOTHCS IO BKUBAHHS
1 BKa3yIOThCSI B CIIOBHUKaX (SK-0T y «Larousse»).

@paHuis MMPOKO BiOMa CBOEIO IOBIOIO Tpa-
auniero 0opoThOM 3a YHCTOTY MOBHM 1 KYJIBTYPH,
30KpemMa BiATomi, sk opmoHanc Bimiep-Korpe
y 1539 pomi 3akpinuB craryc (paHIy3pK0i MOBHU
SIK €IMHOI JepKaBHOI B KpaiHi 1 3000B’s3aB, Criupa-
IOYHMCh Ha TMapu3bKy HOPMY, CKIIaJaTH BCi aiMiHi-
CTpaTuBHI AOKyMeHTH. | moci B KpaiHi 30eperiacs
TEHJICHIIIS 0 ounieHHs MoBH [11]. Y ®dpanmii Bxu-
BAETHCS BEJMUE3HA KUIBKICTh 3aXOMiB IIOAO0 3aro0i-
TaHHS TPOHUKHEHHS B MOBY 1HIIOMOBI3MIB 1 BUpa3iB.



Pomancbhki MoBH

V cBiTi BTpatu (paHIy3bKOI0 MOBOIO CTaTyCy MiX-
HaponHoi ypan PpaHuii BKHBae aKTUBHUX 3aXOMiB
JUTSL IOBEPHEHHS il KOJMUIIHBOT HOMYJIsIpHOCTI. JlyxKe
YacTO Ha MOBHE IMUTAHHS MOXKHA HATPAIINTH B TIepe/I-
BHOOpYiH mporpaMi NOITHKIB. Tak, HaIpUKIad, i
Jac mepeaBHOOpHOI KaMNaHii KOJHIIHIN Mpe3uaeHT
Opanuii Ppancya Onnmann 3asgBiAB Mpo HEoOXid-
HICTh TiATPUMKH MiKHapomHoi opranizanii ®pan-
ko(onii. Huni npobnema 30epeskeHHS caMOOYTHOCTI
KpaiH{ MTOKU MTOCTAE TOCUTh TOCTPO, OCKIUTEKH 1HIIIO-
MOBHA JIEKCHKA, TIEPEBAKHO aHTIIITU3MH, TPOOBXKY-
I0Th YKOPIHIOBATUCS HE TIIbKH B PO3MOBHIN MOBI,
a i1 y 3MI. Taki cnoBa, sk look, ASAP, flyer, cash,
scorer, digital, indoor, outdoor TOO, € HAJIUIIKO-
BUMH aHIJTIIM3MaMHU, TOOTO TX €KBIBAJICHTH ICHYIOTh
y cydacHiil (paniry3pkiit MoBi. OTox, PpaHITy3pKa
Axaniemisi Hamojsrae Ha BHKOPHUCTaHHI came INX
€KBIBAJICHTIB, OCKIUIBKHM MaiyKe BCI I1HIIOMOBI3MH
MaroTh CIIOKOHBIYHO ()paHIy3bKi CI0Ba-3aMiHHHKH.
Crniji 3a3Ha4YMTH, MO0 CYCHIIBCTBO TaKOX JOTY-
YaeThcs 10 BUPINICHHS MOBHHMX MUTaHb. Ha mes-
HUX (OopyMax y COIIaIbHAX MEpekax BigOyBaeThCs
aKTUBHE OOTOBOpPEHHS MpOIOHOBaHUX @paHITy3b-
koi AkaneMiero HeosorizmiB. @paHiry3pka Akaze-
Mis € HalOLIbIl 3HAYYIIOK HAyKOBOK OpraHiza-
miero y ®Opasiiii, Mo CTOCYETHCS MOBHOI MOJITHKH,
sKa Oyna 3acHoBaHa B 1635 pomi i mocraBmia cobi
3a METy «OYHIICHHS» MOBH 1 MPOCYBaHHA «le bon
usage» — NpaBUJIbHE BXXUBAaHHS (PpPaHIly3bKOI MOBH.
[i cTBOpeHHs Oyno cepio3HUM KPOKOM y HOCHIJICHHI
1 3MilfHeHHI No3MLiN ¢paHIy3bkoi MoBH. [lounHa-
1ouM 3 myOmiKaiii nepuioro cjioBHuka B 1694 pori,
AkanmeMisi CHCTEMaTHYHO ITATBEPKYE BapiaHTH
MPaBWIIFHOI BUMOBH, JIEKCHKH 1 TpamMartuku (paH-
11y3bK0i MOBH. Ii OCHOBHUM 3aBaHHSM HHUHi € 0OMe-
JKEHHS! BUKOPUCTaHH;I IHIIOMOBI3MiB, 30KpeMa aHTJIi-
[M3MIB, Ta 3aII00ITaHHS 3aI03UYEHHIO 1HIIIOMOBI3MIB
y JliTeparypHy MOBY. SIKIIIO K, HAIPUKJIA]l, PO3BHTOK
HAyKOBO-TE€XHITHOTO MPOTPecy NPU3BOANTH /IO TIOSBU
OyIb-SIKOTO HOBOTO SBUINA, IO HE MA€ IMOKU CBOET
YXBaJM, CBO€I JIEGKCMYHOI oxuHMLI, To DpaHIly3bKa
AkazeMis TIOUMHAa€ aKTHBHO MPAIIOBaTH Haj CTBO-
PEHHSIM HEOJIOTI3MY 1 3TOJIOM PEKOMEH]IyE BUKOPHC-
TOBYBATH caMe Horo, a He 3aro3udeHy JeKkcemMy [4].
Hampukiami 2011 poky Ha caiiTi akageMii BUHHK
HOBHU posmin «Dire, Ne pas direy, skvuii HaBOIUTH
HeOaKaHI aHDIIM3MH, TMPHUKIAIN HEMPABIILHOTO
BKHMBaHHA (paHIy3bKOi MOBH, a TaKOX JIEKCHYHI
Ta TpaMaTH4HI BUPIIIEHHS MPOOJIeM, IO BUHUKAIOTh
y 3B’S3Ky 3 1X BHKOPHUCTaHHAM. Tak, HIK4Ye HaBe-
JleHa TyOmikaris i3 caity Axamemii Bifg 4 >KOBTHS
2018 poky. PexomMeHIyeThCS 3aMiCTh aHTITIIH3MY
«fake  news»  BHUKOPUCTOBYBAaTH  «information

fallacieuse», abo HeoJIOTI3M «infox», 1O € YTBO-
peHHsAM 31 CHiB «information» Ta «intoxicationy.
A TakoX 3a3Ha4Ya€THCS, MO y IOPUANYHHUX TEKCTax
MOXXHa BHKOPHCTOBYBATH JIEKCEMH, SIKi IaTYIOTbCS
1881 poxom: «nouvelle faussey, «fausse nouvelley,
«information faussey» a0bo «fausse informationy.

AKkanemist 3aTBepKye HOPMAaTHUBHI CII0BA, 3aTBEP-
JUKyroun Tmopoky 10-15 ciiB, ski (micims o6roBo-
PEHHS) BXOAATH 10 ckiany (paniy3pkoi MmoBH. CBoi
pexoMeHaanii Akaaemist JOBOAUTH A0 IUPOKHUX TPO-
MaJIChKHUX Mac 3a JIONIOMOTO0 CBOIX BHJIaHb 1 IOPiY-
HUX CIOBHHKIB. [onoBHUM € Te, mo (paHIly3bKa
MOBa BUKJIA/IA€THCS B PI3HUX OCBITHIX YCTaHOBaX 3a
po3pobneHnME AKageMiero HopMamu [9].

SKI10 3a3UPHYTH TIUOIIE B iCTOPII0 CTAHOBJICHHS
i 3MiI[HEHHS ()PaHIly3bKOi MOBH, TO MOXKHA CKa3arH,
10 BOHA TIOYAIOCs Mmicis peBodiromii 1789 poky, koiu
MOBa CTajia CBOEPIIHOIO 1JICOTOTIEI0, TOKIMKAHOO
00’eqHATH CYCHUIBCTBO, PO3MAUIECHE 3a JIHTBICTHY-
HHUM TIPUHIHAIIOM. [0JIOBHOIO MEPEIIKOI0I0 Ha IUIAXY
00’ eJHaHHS BUABUJIMCS A1aJIeKTH, HA SIKUX TOBOPHJIIO
HaCEJICHHsI PI3HUX PErioHiB. Y MIKOJIH BiINpaBISLIIHA
BUMTENIB (paHIy3bkOi MOBH, HE3BaKAlOUM Ha Te,
10 TOJI OUTBINE TIOJOBWHHM HACENICHHS PETiIOHIB HE
Oynu OUTIHTBaMHM, a 3HAJW TIIBKH pigHy MOBY. ami
B 1883 pomi B [lapmxki Oyna crBopena ®dpaniry3pka
acomiauia «AnbesHc DpaHce3», iges CTBOPEHHA
sxoi Hanexkana gumiomarosi [lomo Kambony (Paul
Cambon) 3 MeTor0 momupeHHs (paHIy3bK0i MOBH
y BCbOMY CBITI 1 MPOCYBaHHIO iaJOTy KyJIBTYP.

Huni Anpsac ®pances namiuye 1 072 mpen-
cTaBHUIITBA B 146 KpaiHax, Jie HABYAIOTHCS ONM3BKO
500 000 ctynentiB. bopoTs0a 3a uncrory ¢panirys3n-
KOi MOBH MOCHITIOETHCS Yy X X-My CTOJITTI, O3asK Ha
MepIie Miclle cTaja BUXOIUTH aHIIiHChbKa MOBa, SKa
He3abapoMm Halynma crarycy MikHapomHoi. Y 1975
OyB Bumanuii 3akoH ba-Jlopitons (loi Bas-Lauriol)
«[1po BxuBaHHA QpaHIly3bKOi MOBIY, 3aTBEPUKCHUI
npesugentom Opannii Banepi XKickap a’EcreHom.
3a MM 3aKOHOM BCSl peKJiama i TEXHIYHUH OTUC TOBa-
PiB, TPYIOBI JIOTOBOPH MOBHHHI OyTH (hpaHIy3bKOO
MOBOIO. YCi BUCTYTIH MIKHAPOIHUX KOHTPECIB CYIIPO-
BODKYBAJICS ~aHOTALI€0 (PAHILy3bKOI0 MOBOIO.
Ane 3akoH He OyB YCHIIIHUM, TOMy W0 He Oyiu
npu3HaueHi mrpadHi caHkLii 3a HOro MopyIIeHHS.
Y 1986 porii minHicTp KynbTypu ®pancya Jleorap pos-
pobuB «3aKkoH Mpo cBoOOLy 1 mepeaaqy iHGopmMarii»,
21-1m1a cTarTs SKOTO BKa3yBalsia Ha 000B’SI3KOBE BHKO-
pucTanHs (ppaHIly3pKO1 MOBH B Tee- i pagiocdepax.
VxBanenuit y 1994 poui 3akon Ty6ona (Loi Toubon)
TaKoX CTaBHB CO0i 32 METy 3MIIHEHHS IO3HUIlil
¢dpany3pkoi MoBU. BiH OyB pO3MIMPEHHSIM 3aKOHY
Bix 1975 p., MmO peryiaroBaB BUKOPHUCTaHHS iHO3EM-
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HUX CIiB: «Y JOKYMEHTax ypsiy, Ha pobodomMy Mici,
y BHBICKax i MapKyBaHHSX TOBapiB, KOMEPLIHHUX
JIOTOBOPAXx, JIJIOBOMY CIIJIKYBaHHI Ta JACSIKUX 1HIITHX
obnacTsx». Crarts napyra BuU3Ha4dae Take: «Bwuko-
pucTaHHS (PpPaHIY3bKOi MOBH € OOOB’SI3KOBUM ISt
MO3HAYEeHHS, MPOMO3MIIil, 0(OPMIICHHS, HAITMCAHHS
IHCTPYKLIH 13 3acTocyBaHHA a00 BHKOPHUCTaHHS,
OTIMCY TEPMIHIB TPUBAJIOCTI i yMOB [ii rapaHTiii Ha
TOBapH, MPOAYKTH a00 MOCIYTH, & TAKOXK Y PaxyHKax
1 KBUTAHITAX» [5].

CporozHi cydyacHa JepikaBa IPOJOBXKYE 3BepTa-
THCS 10 paHimie BugaHux 3akoHiB. llle y 2003 porri
npem’ep-minictp Kan-II’ep Padapern po3pobus
UPKYJISIP, Y SKOMY TOBOPHJIOCS MPO HEOOXIIHICTh
MOCHJICHHS POJIi QpaHIly3bKOT MOBH Ha Mi>KHAPOTHIH
apeni. Y Konctutymii ¢paHIy3pKy MOBY IPOTOJIO-
IIIEHO «OCHOBOITOJIOKHUM €JIEMEHTOM 1IEHTUYHOCTI
Ta HalllOHAIBHOI criamuan Opanmii». € 3aKkoHH, SIKi
PETYNIOIOTh YXXHUBaHHS 1HO3eMHUX ciiB y 3MI. Tax,
HaNpUKIaI, Ui panio icHye kBota — 40% miceHb
Mae OyTu (paHily3pKol0 MOBOI. KpiM 1poro, 1o
CTOCY€EThCS KIHOIHIYCTpii, IepKaBa CTBOPIOE TEBHI
nineru TB mixm wac gemoHcTpamii (paHIy3pKOTO
KiHO, SIK-OT IIOJAaTKOBi, TOMy (iTbMH TOKa3ylOTh
nyonpoBani [11].

BucnoBku i mpono3unii. AHani3 Kopiycy Tpu-
KJIaJiB 3 OHJAMHOBHUX Ta3eTHUX CTaTeld IIOKa3aB,
IO cepell 3all03W4eHb 3 aHTIIIHCHKOI MOBU y (paH-

Iy3bKy HalYMCIICHHINIOW € Tpyla YacTKOBO acHMi-
JIhOBAaHUX CIIB, aJyke BOHA 3aliMa€ ONM3BKO IIOJIO-
BHHH BCIX 3al03WYCHb 3 aHIIiMchKoi MoBH. Ilpm
[IFOMY 3HaYHa YacTHHA M€l TPYIH 3armo3udeHb 30e-
perna cBoro iHmMOMOBHY (opMmy i 3HaueHHs. Heacu-
MiJIbOBaHI CJIOBa CTaHOBJIATH OJM3BKO TPETUHH BCiX
3armo3WueHb. 3arajoM, Iie Ti CJIOBa, SKi HE MaroTh
eKBiBaJIEHTIB y (paHIly3bKii MoBi. [loBHICTIO acuMi-
JBOBaHI cioBa — 1e Oomm3bko 20% ycix 3amo3uyeHb,
BOHHM aJanTyBajucs y (poHETHUHiN, TpamMaTudHil
Ta CEMaHTH4Hill cucremax ¢paHiy3pkoi MoBu. Ha
OCHOBI BUILEBUKIAJCHOTO MOXKHa 3pOOUTH BUCHO-
BOK, 1110 3aIlI03UY€HHS — HaJ3BUYANHO TPOAYKTUBHUI
1 Oararuii croci0O po3immpeHHs QPaHIly3bKOTO CIO0B-
HUKa, IKUi TIOTTOBHIOE (DPaHITy3bKY JICKCHKY 1 HHHI.

Ha ocHOBI BuIIecKa3aHOTO MOXHA 3pOOUTH
BHCHOBOK, IIO (B pe3ynbTaTi aHamizy MOBHOI IOJi-
tukn Opaniii) Take siBUIIE, SIK IypU3M, ICHY€E IyKe
JIABHO B CyCHiJbCTBi. TOMY 1 MpeNCTaBHUKN BUIINX
JepXKaBHUX OpraHiB KpaiHW, 1 cami KOpHCTyBadi,
HaceneHHss DpaHmii 3arikaBieHi y BiICTOIOBaHHI
caMOOYyTHOCTI KyIbTypH CBO€1 MOBH, B ii OYHINEHH]
BiJl iHO3eMHUX CJiB. I3 100u CepenHboBivYs 1 AOTE-
nep DpaHIlis aKTUBHO Bele OOPOTHOY MPOTH 3aIlo-
3WYEHb, CTBOPIOE Pi3HI 3aKOHHU 1 BXKMBAE 3aXOZiB, J0
TOTO K JOCUTh YCIIIIIHO, III0 TOBOPHUTH IIPO BUCOKUIL
CTYIiHb CBIiJOMOCTi 1 3aIliKaBI€HOCTI B PO3BHUTKY
CBO€1 JEepKaBU.
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Kosovych O. V. THE OWN LANGUAGE STOCK VS LOAN WORDS IN MODERN FRENCH
IN TERMS OF LANGUAGE POLICIES

This article is devoted to the problem of loan words, which, being the most important source of dictionary
replenishment, is one of the main conditions for language development. Economic, political and cultural
relations between countries lead to penetration of some elements of one language into another. However,
excessive borrowing in the language is a serious problem with which many countries encountered, and this
threatens them to lose national-cultural identity, contamination of language. For a long time, the French
language occupied a leading position among world languages. In the XX century, it gradually gave way to
its position to English, but, according to the official website of the French Academy, it carries out a large
contribution to world development, and also it is studied and it is used everywhere.

The author emphasizes that as a result of the analysis of the linguistic policy of France, such a phenomenon
as purism has been very long ago in society and representatives of the highest state bodies of the country
and the users themselves, the population of France are interested in defending the identity of the culture
of its language, in its purification from foreign words. From the age of the Middle Ages and to the present,
France actively struggles against borrowing, creates various laws and takes measures, quite successfully,
which speaks of a high degree of consciousness and interest in the development of their state.

Analysis of the case of examples from online newspaper articles showed that among loan words from
English to French, the most numerous is a group of partially assimilated words, it takes about half of all loan
words from English in French. In this case, most of this loan words group has maintained its foreign-speaking
form and meaning. Non-assimilated words make up about a third of all loan words. Basically, these are words
that do not have an equivalent in French. Fully assimilated words are about 20% of all borrowings, they
are adapted in phonetic, grammatical and semantic systems of the French language. Therefore, the article
concludes that borrowing is an extremely productive and rich way to expand the French dictionary that
replenishes French vocabulary nowdays.

Key words: borrowing, loan words, assimilation, anglicism, linguistic politics, purity of language, franglais.
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